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= Always maintain a firm grip on the
power tool and use any available
additional handle to better control
kickback.

= Keep your hands away from
rotating tool attachments at all
times. The attachment may come
into contact with your hand in case of
kickback.

= Keep your body out of the area that
the power tool would enter in case
of kickback.
In case of kickback, your power tool
will jump in the direction opposite
to that in which the grinding disk is
moving.

= Exercise extreme caution when
working on corners, sharp edges,
etc. Prevent your tool attachments
from jumping back from the
workpiece and jamming. The
rotating tool attachment tends to
jam when working on corners, sharp
edges or when it jumps back from
the workpiece. This leads to loss of
control or kickback.

= Obavljajte samo radove brusenja
prikladne za brusni alat.

B Pri rezanju pomocu ru¢nih brusilica
brusni alat uvedite ravno o rez.
Nemojte iskriviti ruénu brusilicu.

® Prije odlaganja na pod ili radnu klupu
iskljucite ru¢nu brusilicu i pricekajte
da se uredaj zaustavi.

igurnosne n mene za sve primjen

Sigurnosne napomene za brusenje,

brusenje brusnim papirom, poliranje i

rezanje

= Nemoijte upotrebljavati pribor koji
proizvodac nije specijalno predvidio
i preporucio za elektri¢ni alat. Cak i
kao se pribor moZze udvrstiti na vas
elektri¢ni alat, to ne jam¢i sigurnu
primjenu.

HG12074

HG10740

fety instructions for grinding an

cut-off grinding

= Only use grinding wheels that are
approved for use with your power
tool and the proper safety cover.
Grinding wheels not approved for
use with your power tool may not be
shielded sufficiently and are therefore
unsafe for use.

= The safety cover must be attached
to the power tool and adjusted
so that maximum safety is
guaranteed, that is, as little of the
grinding wheel as possible is open
toward the operating individual.
The purpose of the safety cover is to
shield the operating individual from
broken pieces or accidental contact
to the grinding wheel.

= Grinding wheels may be used only
for their intended purpose. For
example, never grind using the side
of a cutting disk. Cutting disks are
intended to cut materials using the
disk edge only. Applying pressure to
the side of the disk may cause it to
break.
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= Dopusteni broj okretaja namjenskog
radnog alata mora biti najmanje
jednak najvisem broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu.
Pribor koji se vrti brze od dopustene
brzine moze se slomiti, odvojiti od
elektricnog alata i izazvati ozljede.

= Vanjski promjer i debljina radnog
alata moraju odgovarati veli€ini
vaseg elektriCnog alata. Pogresno
dimenzionirani radni alat ne moze se
dovoljno zastititi ili kontrolirati.

= Brusne plocCe, prirubnice, brusne
podloge ili drugi pribor moraju
to¢no pristajati na brusno vreteno
vaseg elektricnog alata. Radni alat
koji ne pristaje to¢no na brusno
vreteno elektricnog alata okrece se
neravnomjerno, snazno vibrira i moze
dovesti do gubitka kontrole.

= Nemoijte rabiti ostecen radni alat. Prije
svake uporabe provjerite eventualne
razbijene dijelove ili pukotine, znakove
istroSenosti ili jakog troSenja na
radnim alatima, kao $to su brusne
podloge.

= Ako elektri¢ni alat ili radni alat padne,
provjerite je li oStecen ili upotrijebite
neostecéeni radni alat. Vi i svi koji se
nalaze u blizini trebaju se drzati izvan
razine rotiraju¢eg radnog alata ¢im ga
ukljucite.
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@ User manual

MULTI-CUTTING DISC
(HG10737) / HOOK & LOOP
SANDING PAD WITH SANDING
SHEETS (HG12074) / WOOD
CARVING DISC (HG10739) /
RASPING DISC (HG10740)

® Intended use

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the
first time. In addition, please carefully
refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the
product as instructed and only for the
indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

This product is not intended for commercial use.

Accessory

Multi-Cutting Disc HG10737

Applications

For wood, wood with nails, plastic, dry
construction materials

Hook & Loop Sanding Pad HG12074
with Sanding Sheets

For grinding, roughing and polishing for
wood

Wood Carving Disc HG10739

For carving, peeling and sanding wood

Rasping Disc HG10740

= Always use undamaged clamping
flanges of the right size and proper
form for the grinding disk you’ve
selected for use. The right flange
supports the grinding disk and thus
minimizes the risk of it breaking.
Flanges for cutting disks may differ
from flanges for grinding disks.

@® Meaning of symbols

Not approved for wet grinding

Not approved for side grinding

Do not use if damaged

Only approved with a backing
pad

Heed all safety instructions

®
QD
®

Use protective eyewear

= Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno o primjeni koristite se
Stitnikom ¢itavog lica, Stitnicima
za o€i ili zastitnim nao€alama. Ako
je potrebno, nosite masku protiv
praSine, zastitu sluha, zastitne
rukavice ili posebnu pregacu koja ¢e
vas zastititi od Cestica izbruSenog
materijala i Cestica materijala.
Zastitnim nao¢alama zastitite o¢i od
stranih tijela koja lete uokolo, koja
mogu nastati pri raznim primjenama.
Maska protiv praSine ili maska za
zastitu diSnih putova filtrira prasinu
nastalu tijekom primjene. Ako ste
dugo izlozeni glasnoj buci, mozete
izgubiti sluh.

= Pazite da svatko tko ulazi u podrucje
rada nosi odgovarajucu osobnu
zastitnu opremu. Slomljeni komadi
obradivanog predmeta ili slomljeni
komadi radnog alata mogu letjeti
uokolo i izazvati ozljede ¢ak i izvan
izravnog podrucja rada.

= Mrezni kabel drzite podalje od
rotirajucih radnih alata. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, mrezni se

For rasping wood
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f instructions for grinding with
sandpaper

B Heed the manufacturer’s instructions
for all sanding sheet sizes. Do not
use sanding sheets that are too large.
Sanding sheets that extend over the
disk can lead to injury and blocking.
The sanding sheet may also tear,
causing kickback.

Wear a safety helmet

@

y

Use ear protection

=

Y
N\

o0ee

Wear a face shield

Wear safety gloves

Use a dust mask

Unplug

Wood
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Prije odlaganja elektricnog alata
pricekajte dok se radnog alata ne
smiri. Rotirajuéi radni alat moze dodi
u kontakt s povr§inom za odlaganje.
Tako mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom te ozlijediti sebe ili
druge.

Elektricni alat iskljuCite ako ga morate
nositi uokolo sa sobom. U suprotnom
bi rotiraju¢i namjenski radni alat
mogao uhvatiti vasu odjecu i ozlijediti
vas.

Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u
blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu
zapaliti te materijale.

Povratni udar i odgovarajuc¢e

sigurnosne napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija

zaglavljivanja ili zaglavljenog rotiraju¢eg
radnog alata za pri¢vrséivanje, kao sto
je npr. brusna plo¢a, brusna podloga,
Zi¢ana Cetka itd.

Povratni udar posljedica je pogres$ne

ili neispravne uporabe elektricnog
alata. Kako biste sprijecili trzaj, slijedite
sljedece mjere opreza:

kabel moze odvoijiti ili zahvatiti, a vaga ™ Elektrini alat drZite Cvrsto i ako

Saka ili ruka moZze dospjeti u rotirajudi
radni alat.

postoji, uvijek upotrebljavajte dodatnu
ruCku na svojem elektricnom alatu
kako biste mogli bolje kontrolirati
trzaj.
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@® Technical data

HG10737

Dimensions: @125 x
0 22.23 x
1.7 mm

Number of segments: 9

Bore: 22.23 mm

Max. speed: 12,500 rpm

Max. speed: 80 m/s

HG12074

Dimensions: @ 125 mm,
without punched
holes

Max. speed: 12,200 rpm

Max. speed: 80 m/s

HG10739

Dimensions: @125 x
@22.23 mm

Number of teeth: 12

Bore: 22.23 mm

Max. Speed: 12,500 rpm

HG10740

Dimensions: @125 x
@22.23 mm

Bore: 22.23 mm

Max. Speed: 12,500 rpm

Production date (PD): 11/2024

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail:owim@lidl.com.cy

® Saku nikada ne stavljajte blizu
rotirajucih radnih alata. U
suprotnom bi radni alat u slu¢aju
trzaja mogao prijeci preko vasSe Sake.

= Svojim tijelom izbjegavajte
podrucje u kojem se elektri¢ni alat
krece u slu¢aju trzaja.
Trzaj potiskuje elektricni alat u smjeru
suprotnom od smijera kretanja brusne
plo¢e na mjestu blokade.

= Budite posebno oprezni kada
radite oko kutova, ostrih rubova itd.
Sprijecite odbijanje radnog alata od
obratka i zaglavljivanje. Rotirajuci
namjenski radni alat ima tendenciju
da se zaglavi u kutovima, na ostrim
bridovima ili kada udari o nesto.
Posljedica je trzaj ili gubitak kontrole.

Sigurnosne napomene za brusenje i

rezanje

= Upotrebljavajte iskljuc¢ivo brusna
tijela i pripadajuci zastitni poklopac
odobren za vas elektri¢ni alat.
Brusna tijela, koja nisu predvidena za
elektri¢ni alat, ne mogu se dovoljno
zastititi te su stoga nesigurna.

BEFORE FIRST USE, FAMILIARIZE
YOURSELF WITH THE PRODUCT’S
INSTRUCTIONS FOR USE AND
SAFETY INSTRUCTIONS! IF YOU
GIVE THE PRODUCT TO A THIRD
PARTY, YOU MUST INCLUDE ALL
DOCUMENTS. SAVE ALL SAFETY
INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS
FOR USE FOR FUTURE REFERENCE!

A Safety instructions

General safety instructions for coated
rinding and buffing tools, driver pads

cutting discs

= Grinding/buffing tools are prone to
breakage. Exercise extreme care
when handling grinding/buffing tools.

= Check grinding/buffing tools for
damages before use. Do not use
any damaged tools or incorrectly
assembled grinding/buffing tools.
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= Zastitni poklopac valja sigurno
postaviti na elektri¢ni alat i
namijestiti tako da se postigne
vrhunski stupanj sigurnosti, tj. da je
najmanji moguci dio brusnog tijela
otvoren prema osobi koja se koristi
alatom. Zadaca zastitnog poklopca
jest osobu koja se koristi alatom
zastititi od slomljenih komada ili
slu¢ajnog kontakta s brusnim tijelom.

= Brusna tijela smiju se primjenjivati
samo u preporuc¢enim podrucéjima
primjene. Nikada nemojte brusiti
primjerice bo¢nom povrsinom rezne
ploce. Rezne ploCe namijenjene su za
skidanje materijala rubom ploce. Ta
se brusna tijela mogu slomiti uslijed
boc¢nog djelovanja sile na njih.
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= Grinding tools are not allow to be use
after the expiration date. The valid
date is show on the tools (except
sand papers).

Selecting coated grinding and buffing

tools, driver pads, cutting discs for
re footing and pr r

® Heed all safety instructions belonging
to the grinding/buffing tools as well
as the notes on proper use or safety
instructions.

Storing coated grinding and buffing

tools, driver pads, cutting discs

® Handle and transport grinding/buffing
tools with care.

= Store grinding/buffing tools so that
they are not exposed to mechanical
stress or damaging environmental
factors (i.e. moisture).

Before using coated grinding and
ffing tool river tting di

= Always check grinding/buffing tools
for damages before use.

= Do not use any damaged grinding/
buffing tools.

= Rust build-up or other signs of
chemical or mechanical alteration to
the fitting equipment of brushes may
cause premature failure of the tool.

Upute za uporabu

VISENAMJENSKA REZNA
PLOCA (HG10737) / BRUSNI
TANJUR S CICAK PRIHVATOM
| SETOM BRUSNOG

PAPIRA (HG12074) / PLOCA
ZA REZBARENJE DRVA
(HG10739) / NASTAVAK ZA
USITNJAVANJE (HG10740)

® Uvjeti koriStenja

= Grinding/buffing tools may not be
mounted to machines whose speed
exceeds the maximum speed of the
grinding/buffing tool.

= Before use, please study the manual
of your grinder machine.

Instructions for mounting

= Following the instructions included
with the grinding/buffing tool and
those of the machine manufacturer to
mount grinding/buffing tools.

= Make sure to use grinding/buffing
tools only with devices that have an
appropriate tool attachment.

= After mounting, always do a small
test run. Do not exceed the maximum
labelled speed of the grinding/buffing
tool.

Grinding/cutting operation (if

applicable)

® Follow the instructions for use
provided by the power tool
manufacturer.

= Mount all safety attachments to the
machine before use.
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® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog
proizvoda. Time ste se odlucili za jedan
vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog
stavljanja u pogon, upoznajte se sa
proizvodom. Za to pomno procitajte
slijedece upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene
svrhe. SaCuvajte ove upute na jednom
sigurnom mjestu. U slu¢aju davanja
proizvoda tre¢im osobama, izruCite
takoder svu pripadajuc¢u dokumentaciju.

Proizvod nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.

Pribor Primjene

ViSsenamjenska rezna HG10737 Za drvo, drvo sa ¢avlima, plastiku, suhe
ploca gradevinske materijale

Brusni tanjur s ¢ic¢ak HG12074 Za brusenje, grubo brusenje i poliranje

prihvatom i setom brusnog
papira

drva

Plo¢a za rezbarenje drva HG10739

Za rezbarenje, guljenje i brusenje drva

Nastavak za usitnjavanje  HG10740

= Uvijek upotrebljavajte neostec¢enu
steznu prirubnicu ispravne veli¢ine
i oblika za brusnu plo¢u koju
ste odabrali. Prikladne prirubnice
podupiru brusnu plo€u te tako
smanjuju opasnost od loma brusne
ploCe. Prirubnice za rezne ploce
mogu se razlikovati od prirubnica za
ostale brusne ploce.

@® Znacenje oznaka

Nije dopusteno za mokro
brusenje

>

Nije dopusteno za bo¢no
brusenje

Ne upotrebljavajte ako je
oSteceno

Dopusteno samo u kombinaciji
s potpornim diskom

Pridrzavajte se sigurnosnih
napomena

®
@
®
o
©

Rabite sredstva za zastitu ociju

Za bru$enje drva
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Sigurnosne napomene za plodice s
rushim irom

= Pridrzavajte se proizvodacevih
podataka o veli¢ini brusnog papira.
Nemojte upotrebljavati prevelike
komade brusnog papira. Brusni papir
koji viri preko brusne podloge moze
izazvati ozljede, blokadu ili kidanje
brusnog papira ili trzaj.

Obavezno koristenje zastitne
kacige

Obavezno koristenje zastitnih
sluSalica

Nosite stitnik za lice

Upotrebljavajte rukavice

Stavite masku protiv prasine

Izvucite mrezni utikac

Drvo
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= Use appropriate personal safety
equipment depending on the machine
and type of use, such as: Protect
face and eye wear, ear protection,
respiratory protection, safety
shoes, safety gloves and any other
necessary protective clothing.

= Use the grinding/buffing tool for
appropriate grinding/buffing jobs only.

= For angle grinder work with hand-held
grinding tools, insert the cutting tool
evenly into the cutting gap. Do not tilt
the hand-held machine.

= Turn off your hand-held angle grinder
and allow it to stop rotating before
setting it down on the ground or your
workbench.

Safety instructions for all types of use
Safety instructions for grinding,

grinding with sandpaper, working with

polishing and cut-off grinding

= Do not use any equipment unless
expressly intended for use with and
recommended by the manufacturer.
The ability to successfully mount
equipment to your power tool
guarantees safe use in no way.

@® Tehnicki podaci

HG10737
Dimenzije: 0 125x @ 22,23 x
1,7 mm
Broj segmenata: 9
Provrt: 22,23 mm
Maksimalna brzina  12.500 o/min
Maksimalna brzina: 80 m/s
HG12074
Dimenzije: @ 125 mm,
bez busenih rupa
Maksimalna brzina: 12.200 o/min
Maksimalna brzina: 80 m/s
HG10739
Dimenzije: 125 x
@ 22,23 mm
Broj zubaca: 12
Provrt: 22,23 mm
Maksimalna brzina: 12.500 o/min
HG10740
Dimenzije: @125 x
@ 22,23 mm
Provrt: 22,23 mm
Maksimalna brzina: 12.500 o/min

Datum proizvodnje (PD): 11/2024

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opc¢inske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

® The maximum speed of the
attachment must be at least as high
as that of the power tool. Running
attachments at speeds that exceed
their maximum rated speed may
cause them to break, release from the
power tool and cause injury.

B The exterior diameter and thickness
of the attachment must correspond
to the size requirements of your
power tool. Incorrectly measured
attachments cannot be sufficiently
shielded or controlled.

= Buffing disks, flanges, grinding disks
and other equipment must fit exactly
on your power tool’s reception
spindle. Attachments that do not
fit exactly on your power tool’s
reception spindle turn unevenly,
vibrate heavily and may cause a loss
of control.

® Do not use any damaged
attachments. Before use, always
check your attachments for damages.
Check buffing disks for cracks and
tears, grinding disks for tears or high
wear.
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PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA
ZA UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! UKOLIKO PROIZVOD
PREDAJETE TRECIM OSOBAMA,
PREDAJTE IM TAKODER U SVE
DOKUMENTE! SVE SIGURNOSNE
NAPOMENE | UPUTE SACUVAJTE ZA
KASNIJU UPORABU!

A Sigurnosne napomene

igurnosne n mene z
obloZene alate za brusenje i poliranje
otporne diskove i rezne plo¢e

® Brusni alat osjetljiv je na lom. Pri
rukovanju brusnim alatom potreban je
velik oprez.

= Prije koriStenja brusnog alata
provjerite ima li na njemu ostecéenja.
Nemoijte koristiti brusni alat koji je
ostecéen, pogreSno stegnut ili koristen.
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Garancija za ovaj proizvod je 2 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 2 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodnji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.
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= If you drop a power tool or
attachment, check it for damages
or use undamaged attachments.
You and all people in your vicinity
should keep on a different level as the
rotating attachment as soon as you
have mounted it.

m  Wear personal protective clothing.
If necessary, wear a full protective
mask, eye protection or safety
glasses. If necessary, wear a dust
mask, ear protection, protective
gloves or a protective apron to shield
yourself from grinding and material
particles. Safety glasses shield your
eyes from airborne foreign objects
that may develop during many types
of work. A dust mask or respiratory
protection filter dust. Extended
exposure to loud noises may lead to
hearing loss.

= Make sure that anyone who
enters your workspace is wearing
appropriate personal protective
clothing. Broken pieces of the object
you are working on or broken pieces
from your tool attachments may fly
around and cause injury even outside
your direct working vicinity.

= Brusni alat ne smije se koristiti nakon
isteka roka valjanosti. Informacije
o roku valjanosti mogu se naci na
alatima (osim na brusnom papiru).

ir oblozenih alata za bruSenje i
poliranje, potpornih diskova i reznih
ploé€a za sigurno stajanje i propisnu
uporabu
u  Pridrzavajte se sigurnosnih napomena

na brusnom alatu te ograni¢enja za
primjenu ili sigurnosnih napomena.

kladistenj lozenih alata z

brusenje i poliranje, potpornih diskova

i reznih ploca

= Brusnim alatom valja rukovati oprezno
i valja ga oprezno transportirati.

= Brusne alate valja skladistiti tako da
nisu izlozene mehani¢kim ostecenjima
ili utjecajima iz okoline (npr. viaga).

Prije pustanja u rad obloZenih alata za

brusenje i poliranje, potpornih diskova

i reznih ploca

= Prije svakog pustanja u pogon valja
provesti vizualnu kontrolu brusnog
alata.

= Nemoijte rabiti oSteéen brusni alat.

= Promijene boje uslijed hrde ili drugi
znakovi kemijskih ili mehanickih
promjena na materijalu ¢etke mogu
izazvati prijevremeni kvar Cetke.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg

zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

m  Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 465653 _2404).

= Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa
(dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj i
donjoj strani proizvoda.

= Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-postom.

= Keep the power cable away from all
rotating tool attachments. If you lose
control of the device, the power cable
may be severed or caught, causing
the rotating attachment to come into
contact with your hand or arm.
= Allow all tool attachments to come
to a complete stop before setting
down your power tool. Rotating
attachments may come into contact
with the surface. This may cause
you to lose control of the power tool,
leading to injury of yourself or others.
Turn off the power tool when carrying
it about. Your clothing may otherwise
become tangled up in the rotating
attachment, causing personal injury.
Do not use the power tool near
flammable materials. Sparks may
ignite such materials.

Kickback and related safety

instructions

Kickback is a sudden reaction arising
when a rotating power tool attachment,
such as a grinding disk, buffing disk, wire
brush, etc., snags or jams.

Kickback is the result of improper use of
the power tool. Heed the following safety
precautions to prevent kickback:

GB/CY

= Brusni se alat ne smije montirati na
strojeve s brojem okretaja veéim od
najveceg dopustenog broja okretaja
brusnog alata.

= Prije prvog koristenja pazljivo
procitajte upute za uporabu brusilice.

Upute za napinjanje

= Stezanje brusnog alata treba obaviti
u skladu s uputama proizvodaca
brusnog alata i stroja.

= Pazite da brusni alat k upotrebljavate
samo na uredajima s odgovarajuc¢im
prihvatom za alat.

= Nakon svakog stezanja provedite
kratak probni rad. Pritom nemojte
prekoraciti ozna¢enu najviSu radnu
brzinu (broj okretaja) brusnog alata.

P n za brusenj n za rezanj

(ako odgovara)

= Pridrzavajte se napomena za
korisnika proizvodaca elektri¢nih
alata.

= Prije pustanja u pogon na stroj
postavite sve zastitne naprave.

= Uporaba osobne zastitne opreme
u skladu s vrstom stroja i nacinom
primjene, npr.: Zastita ocCiju i Stitnik
za lice, zastita sluha, zastitna diSnih
putova, sigurnosne cipele, zastitne
rukavice ili ostala zastitna odjeca.

HR

=  Proizvod za Kkoji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada
su nastali, moZete poslati na adresu
servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

= Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod
vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem traZilice potrazite
upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 465653_2404 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj
artikl.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.. 0800806355
E-Mail:owim@lidl.hr

HR



Uputstvo za kori§éenje

VISENAMENSKA REZNA
PLOCA (HG10737) / BRUSNI
TANJIR SA CICAK PRIHVATOM
| SETOM BRUSNOG PAPIRA
(HG12074) / PLOCA ZA
OBRADU DRVETA (HG10739) /
PLOCA ZA STRUGANJE

(HG10740)

® Predvidena namena

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg
proizvoda Odlucili ste se za kupovinu
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte
se pre prve upotrebe sa proizvodom.
Procitajte u vezi toga pazljivo sledece
uputstvo za upotrebu i informacije u
vezi bezbednosti. Koristite proizvod
samo kao $to je opisano i za navedene
oblasti upotrebe. Sacuvajte ovo uputstvo
na sigurnom mestu. Predajte svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete
proizvod.

Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Dodatna oprema
ViSenamenska rezna plo¢a HG10737

Primena

Za drvo, drvo sa ekserima, plastiku,
materijale za suvu gradnju

Brusni tanjir sa ¢i¢ak HG12074 Za bru$enje, grubu obradu i poliranje
prihvatom i setom brusnog drveta

papira

Plo¢a za obradu drveta HG10739 Za rezbarenje, ljustenje i bruSenje drveta
Plo¢a za struganje HG10740 Za rendisanje drveta

m  Uvek koristite neosteé¢ene spojne
prirubnice odgovarajuée veli¢ine
i oblika za brusni disk koji ste
odabrali. Odgovarajucéa prirubnica
drzi brusni disk, ¢ime se smanjuje
opasnost od lomljenja brusnog diska.
Prirubnice za reznih plo¢a mogu da
se razlikuju od prirubnica za druge
brusne diskove.

@® Znacenje simbola

Nije pogodno za vlazno
brusenje

Nije pogodno za bo¢no
brusenje

Nemoijte Koristiti ako je
oSteceno

Pogodno je samo u kombinaciji
sa podlogom za brusne listove

Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena

QOB

Koristite zastitu za oci

= J[onyctumnte 060poTHN Ha
paboTHMA MHCTPYMEHT TpsbBa Aa
ca rNoHe TOYHO TONKOBA, KOSIKOTO ca
NMOCOYEHNTE MakcMaHum o6opoTn
BbPXY ENeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT.
MprHapgneXxHocTn, KOUTO ce BbPTAT
no-6bp30 OT JONyCTUMOTO, MoraT
[a ce cuynaT, fa ce oTAensT oT
€eNeKTPUYeCKNs UHCTPYMEHT 1 Aa
[oBefar [O HapaHsBaHus.

B BbHWHUAT gnameTsp 1 gebennHata
Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsbBa aa
OTroBapsT Ha ykasaHuTe pa3mepu 3a
Balums enekTpnyeckn MHCTPYMEHT.
Bb3MOXHO € rpeLlHo opasmepeHu
pabOoTHV UHCTPYMEHTY fa He
O6bAaT 0OCTaTbYHO 3aKPUTU N
KOHTPONUpaHu.

®  LlnucdosbyHnTE aMckoBe, hnaHuuTe,
LWANOBBYHUTE NOASIOXKKN U
Opyrute NpuHapne xxHocTn Tpsbea
[a nacear TOYHO Ha LWAMMOBBYHNSA
wnuHaen Ha Bawns enektpuyecku
WHCTPYMEHT. PaboTHN NHCTPYMEHTN,
KOWTO He nacsaT TO4YHO BbPXY
WAMOBBYHUSA LWINNHAEN Ha
eNeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT, ce
BbPTAT HEPaBHOMEPHO, B1Gpupar
MHOrO CUSIHO U MoraT Aa fosefart oo
3ary6a Ha KOHTpoOn.

RS

Bez nosn tstva za bri nj

brusnim papirom

= Sledite proizvodaceva uputstva
za veli¢inu brusnog lista. Nemojte
koristiti prevelike brusne listove.
Brusni listovi koji tr¢e preko podloge
za brusne listove mogu prouzrokovati
povrede, zaglavljivanje ili cepanja
brusnog lista kao i do povratnog
trzaja.

Nosite zastitnu kacigu

©

Koristite zastitu za sluh

Nosite zastitu za lice

Koristite rukavice

Koristite masku za prasinu

Izvucite mrezni utikac

Drveta

RS

He nanonseante nospeneHn
paboTHW MHCTPYMeHTU. [MNpean Bcska
ynoTpeba npoBepsiBarite paboTHUTE
WHCTPYMEHTU KaTo LWANGOBBYHM
OVICKOBE 3a OTHYMNBaHWs 1 NyKHATUHK,
LWNNOBBYHM NMOAMNOXKKN 32
NyKHaTUHW, N3HOCBAHE U cuiHa
amopTum3auusi.

AKO eneKTPUHECKUAT NHCTPYMEHT
1Ny paboTHNUAT UHCTPYMEHT NagHe,
npoBepeTe fanu Toi He € NoBpeneH
Unn n3nonssavite HenoBpeneH
paboTeH UHCTPYMEHT. Bue 1 BCryku
Hammpal ce Habnm3o nuua Tpséea
Ja CTouTe N3BbH paBHMHATa Ha
BbPTALWLMSA Ce pabOTEH NHCTPYMEHT,
LLIOM 3aroYHeTe Aa uanonasarte
paboTHNSA NHCTPYMEHT.

BG

@® Tehnicki podaci

HG10737
Dimenzije: @125 x @ 22,23 x
1,7 mm

Broj segmenata: 9

Prihvatna rupa: 22,23 mm

Maksimalna brzina 12500 o/min

Maks. brzina: 80 m/s
HG12074
Dimenzije: @ 125 mm,
bez probusenih rupa
Maks. brzina: 12200 O/min
Maks. brzina: 80 m/s
HG10739
Dimenzije: @125 x 322,23 mm
Broj zuba: 12
Prihvatna rupa: 22,23 mm
Maks. brzina: 12500 O/min
HG10740
Dimenzije: @125 x @ 22,23 mm
Prihvatna rupa: 22,23 mm
Maks. brzina: 12500 O/min

Datum proizvodnje (PD): 11/2024

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

Mogucnosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda mozete saznati u vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

= HoceTte nn4yHN NpegnasHy cpeacTsa.
B 3aBMCUMOCT OT NpUoXXeHNETO,
n3non3sanTe Macka 3a Usno nuue,
3awyTa 3a ounTe UM NpennasHn
oynna. AKo e Heob6xoanumo, HoceTe
npoTMBONpaxoBa Macka, 3awura
3a cnyxa, npegnasHy pbkasuLm
Uny cneumanHa NpecTusika, Koato
Bun npennasea ot abpasunsHu
YacTuum nnm vyactuum matepuan. C
npegnasHuTe o4ynna nasuTe ovmTe
CW OT NIETALLM YY>XKOU Tena, KOUTo
MoraT fa Bb3HVKHAT Npu pasinyHu
npunoxeHus. NpoTnBonpaxosara
Unu guxartenHaTta macka puntpupa
Bb3HUKBALLMS MPY MPUNOXKEHNETO
npax. AKO CTe NU3NOXEHU
NPOABL/HKUTENHO BPEME Ha CUNEH
LyM, MOXe fa n3rybure cryxa cu.

= Cnepete 3a TOBa, BCEKU, KOUTO
BNM3a B paboTHaTta 30Ha, ia HOCh
noaxoasaLy INYHY NpegnasHu
cpenctea. OTyyneHn napyeTa ot
JeTaina unm cHyrneHu 4yacTu ot
paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT Aaa
n3xBbpYaT HacTpaHu 1 ga fosenar
[0 HapaHsiBaHNs 40PV U N3BbBH
pamMKnTe Ha HenocpeacTeeHaTa
paboTHa 30Ha.

PRE KORISCENJA OVOG

PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM
BEZBEDNOSNIM NAPOMENAMA

| UPUTSTVIMA ZA KORISCENJE!
VODITE RACUNA DA STE UKLJUCILI
SVU DOKUMENTACIJU KADA OVAJ
PROIZVOD DAJETE NEKOME! SVE
BEZBEDNOSNE NAPOMENE | SAVETE
DRZITE NA SIGURNOM MESTU ZA
BUDUCU UPOTREBU!

A Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene za

loZeni alat za bruSenje i poliranj
odloge za brusne listove, rezne
diskove

= Brusni alati su krhki. Kod rukovanja
brusnim alatom obratite posebnu
paznju.

® Pre koriS¢enja proverite da li je
brusni alat oste¢en. Nemojte koristiti
oStecene, nepravilno pri¢vrscene ili
postavljene brusne alate.

RS

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
m da pozovete korisni¢ki servis:
08001906390800-300-199
m poSaljete e-mail na:
lidl.rs
B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

owim@

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

vozi i stavlj romet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

Servis

Servis Srbija
Tel.. 0800190639
E-Mail:owim@lidl.rs
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u  [pbXTe MpexoBus kaben ganey ot
BbPTALLM Ce PaBOTHN NHCTPYMEHTMN.
AKO 1n3rybunte KOHTPOJ BbpXy ypeaa,
MPEXOBUAT Kaben Moxe Aa 6bae
npepsidaH unu 3axsaHat 1 Bawara
ONaH unv pbka ga nonagHe BbB
BbPTALLMSA ce pabOTEH NHCTPYMEHT.

B |I3yakBainTe, JoKaTo paboTHUAT
VWHCTPYMEHT CMpe Hamb/HO, NPeau
[a oCTaBuTE eNleKTPU4eCKms
VNHCTPYMEHT. BbpTalmsaT ce paboTeH
VNHCTPYMEHT MOXXE 2 OCBLLECTBU
KOHTAaKT C ornopHaTta noBbpXHOCT.
Taka 6uxTte Mornu ga nsryéure
KOHTPOJ Haf, ENEKTPUYECKNS
VWHCTPYMEHT 1 fa HapaHuTe cebe cu
Unn gpyru nuua.

B sknto4BanTe enekTpu4ecKys
MHCTPYMEHT, KoraTto Tpsiésa aa ro
npeHacsaTte cbe cebe cu. B npoTtuseH
cny4yain Bawweto o6nekno 6u Morno
[a ce 3axBaHe BbB BbPTALLUSA Ce
paboTeH NHCTPYMEHT 1 PabOTHUAT
VNHCTPYMEHT Aa Bu HapaHu.

B He na3nonseante enekTpu4ecKns
WHCTPYMEHT B 6IM30CT A0 3anaimmu
marepuanu. Vickpute morart fa
Bb3MJaMEHAT TE3M MaTeprai.
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®  Brusni alat se ne moze koristiti nakon
isteka roka upotrebe. Vazec¢i datum je
naveden na alatu (osim kod brusnih
papira).

Izbor obloZenog alata za brusenje i

poliranje, podloge za brusne listove,

rezni diskovi z 2z n tavljanj

i pravilnu upotrebu

B Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena za kori§éenje brusnog
alata kao i ograni¢enja za upotrebu ili
bezbednosnih napomena.

SkladiStenje oblozenih alata za
rusenje i poliranj 1 za brusn

listove, reznih diskova

®  Prilikom rukovanja i transporta
brusnog alata potrebno je biti paZljiv.

= Brusni alat je potrebno tako ¢uvati da
ne podleze mehani¢kim ostecenjima
ili uticaju zivotne sredine (npr. vlazi).

Sto koristit lat z

Pren loZeni

= Obojenost od rde ili drugi znaci
hemijskih ili mehanickih promena
na prikljuénim delovima ¢etke mogu
voditi do preranog nefunkcionisanja
Cetke.

= Nije dozvoljeno montirati brusni alat
na masinu ¢iji je broj obrtaja veci
od maksimalne dozvoljene brzine
brusnog alata.

= Pre kori$¢enja procCitajte uputstvo za
koriSc¢enje brusilice.

Uputstvo za montiranje

= MontaZu brusne opreme morate
obaviti u skladu sa uputstvima
proizvodaca brusne opreme i masine.

= Koristite brusni alat samo na uredaju
sa odgovaraju¢im prikljuckom za alat.

= Nakon svake montaze izvrSite kratak
probni rad. Nemojte prekoraditi
navedenu maksimalnu radnu brzinu
(broj obrtaja) brusnog alata.

Brusenje/brusno rezanje (ako je

brusenje i poliranje, podlogu za brusne primenljivo)

listove, rezne diskove

B Brusni alat morate vizuelno pregledati
pre svake upotrebe.

®  Nemojte koristiti oStecene brusne
alate.

PbKoBOACTBO 3a eKcrioaTauus

YHUBEPCAJIEH PEXELL
AONCK (HG10737) /
CAMOSAIJIENBALLN
LWJIN®OBBYHU ANCKOBE
C KOMMEKT LWWKYPKU
(HG12074) / ANCK 3A
PA3AHE HA JbPBECUHA
(HG10739) / ANCK 3A EAPO
HACTDbBPIBAHE (HG10740)

= Sledite korisni¢ko uputstvo od
proizvodaca elektri¢nog alata.

= Pre kori$c¢enja prikljucite svu zastitnu
opremu na masinu.
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® YBop

Mo3gpasasame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO31 HOB NpoayKT. Bue nsbpaxte
BNCOKOKa4YeCcTBeH npoaykT. MNpean
MbpBYS MYCK Ce 3ano3HanTte ¢
npoaykra. 3a uenTta BHUMaTENHO
npo4yeTeTe YyMbTBAaHETO 3a 06Cy>KBaHE
N MHCTPYKLMUTE 3a 6€30MacHOCT.
V3nonsBeariTe npogyKTa camo CbrnacHo
OMUCaHNETO 1 3a MOCOYEHNTE

o6nacTtu Ha ynotpeba. CbxpaHsiBanTe
HaCTOSALLOTO yMbTBaHE Ha CUIYPHO
mscTo. Mpn npegocTaBsHe Ha NpoayKTa
Ha TPeTu nuua NpenaBanTe c Hero n
usanara fOKyMeHTaums.

@® Ynorpeb6a no npegHasHa4YeHue

MpopyKTLT He e NpegHasHaveH 3a NPOGECHOHANHO MPUIOXEHME.

MpuHapgnexxHocTn MpunoxxeHus

YHuBepcaneH pexety, HG10737 3a obpBO, ABPBO C NMPOHU, NacTMaca,
OnCK mMarepuany 3a Cyxo CTPOUTENCTBO
Camogzanensawyu HG12074 3a wnaridaHe, rpy6o wnandaHe un
WNNOBBLYHM OUCKOBE C rnofvpaHe Ha obpBO

KOMIMIEKT LUKYPKN

[unck 3a pAsaHe Ha HG10739 3a gbpBopesba, 6eneHe n WwnandgaHe
ObpBecuHa Ha ObpBO

[unck 3a egpo HG10740 3a rpy6o nuneHe Ha obpBO
HacTbpreaHe

OTKaT U CbOTBETHU yKa3aHusi 3a
nacHOCT

OTkaT e BHe3anHarta peakuusi Ha 3akadeH
nnn 6noKNpaH BbPTSLL, ce paboTeH
WHCTPYMEHT, KaTo Hanp. WingoBbyeH
Onck, WnndosbYHa NOANOXKKa, TeneHa
yeTKa U T.H.

OTKaTbT € crneacTsre Ha rpeLlHa

1N HenpaeuiHa yrnotpeba Ha

eNeKTpnYecKns MHCTpPyMeHT. CnassanTe

cnegHUTe npegnasHu Mepku, 3a aa
npegoTBpaTnTe OTKaT:

B [IpbXTe eNneKTpU4eCcKnst UHCTPYMEHT
34paBo U BMHArn n3nonssante
OOMb/HWTENHaTa pbKoxBaTka Ha
Balums enekTpnyeckn MHCTPYMEHT,
aKko 1Ma TakaBa, 3a fa MOXeTe Aa
KOHTponupare no-gobpe otkara.

® Hukora He nocTaBaiiTe pbKaTta cu
B 6/IM30CT A0 BbpPTSALM Ce paboTHU
MHCTPYMeHTU. B npoTuBeH cnyyai
npw oTkaT paboTHUAT UHCTPYMEHT
MO>XXe [ia nonagHe Bbpxy pbkata Bu.

= WU36greaiTe c TANOTO CU obnacTtTa,
B KOSITO €/IEKTPUYECKUSAT
MHCTPYMEHT LUe Ce 3aABVXU Nnpu
oTKar.

OTKaTbT M3TNACKBa eNEKTPUYECKNS
MHCTPYMEHT B nocokara,
NPOTUBOMONOXXHA Ha ABUXEHNETO Ha
WAMOBBYHUSA ANCK NPU MACTOTO Ha
610KMpaHe.

BG

= Pa6oteTe 0co6eHO nNpennas3nueo
B 30HaTa Ha brnm, ocTpu pb6oBe U
T.H. MpepoTBpaTsBaNiTe oTCKa4aHe
Ha paboOTHU MHCTPYMEHTUN
oT o6paboTBaHus geTtann u
3aknewBaHe. BepTawmar ce
paboTeH UHCTPYMEHT JIECHO Cce
3aKseLysa npu braM, ocTpu pbbose
UM KoraTto TON OoTcKadya oT TSX.
[MocnencTBreTo OT TOBa € OTKaT Un
3aryba Ha KOHTpPOI.

neunanHu ykasaHus nacHocCT

npu wandoBaHe U abpa3uBHO psi3aHe

= Ms3nonssainTte camo NO3BOJIEHU 3a
Bawuna enekTpmyeckn MHCTPYMEHT
WAnoBbYHM TeNa U CbOTBETHUA
npeanasuten. LLnndosbyHN
Tena, KoUTo He ca npeaBuaeHn 3a
€NeKTPNYHECKUS UHCTPYMEHT, He
MoraT fa 6baaTt 4OCTaTbyHO 3aKpUTH
1 3aToBa He ca 6e3onacHu.
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=  Koristite li¢nu zastitnu opremu u
zavisnosti od vrste masine i primene,
kao Sto je: Zastita za o€i i lice, zastita
za sluh, zastita disajnih organa,
zastitne cipele, zastitne rukavice ili
neku drugu zastitnu odecu.

= Brusite koriste¢i samo odgovarajuci
brusni alat.

= Za brusno rezanje ru¢nom brusilicom,
stavite brusni pribor direktno na otvor.
Nemoijte naginjati ru¢nu brusilicu.

= Pre nego $to polozite ruénu brusilicu
na pod ili na radni sto, iskljuCite uredaj
i saCekajte da se zaustavi.

Bezbednosne napomene za svaku

primenu

Bezbednosne napomene za brusenje,

brusenje brusnim papirom, za radove

poliranja i brusnog rezanja

= Nemoijte koristiti nikakvu dodatnu
opremu koja nije posebno dizajnirana
za elektri¢ni alat i koju proizvodac ne
preporucuje. Cak i ako se dodatna
oprema moze prikljuciti na elektri¢ni
alat, to ne garantuje bezbedno
koriséenje.

@ TexHW4YEeCKMU AaHHU

HG10737
Pasmepu: 125 x
@ 22,23 x
1,7 mm
Bpoi Ha cermeHTuTe: 9
OTBOP: 22,23 mm
Makc. ckopocT 12.500 06./MyH
Makc. ckopocT: 80 m/s
HG12074
Pasmepu: @ 125 mm,
6es
nepdopupaHmn
oTBOpYU
Makc. ckopocT: 12.200 06./MyH
Makc. ckopocT: 80 m/s
HG10739
Paamepu: @125 x
@ 22,23 mm
Bpoii 3b6u: 12
OTtBOP: 22,23 mm
Makc. ckopocT: 12.500 06./MyH
HG10740
Pasmepu: @125x
@ 22,23 mm
OTBOPp: 22,23 mm

Makc. ckopocT: 12.500 06./MUH

= MpepnasutensaTt TpsibBa ga
6bae 3akpeneH CUrypHo Ha
eJIeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
M [ia e Taka HarnaceH, 4ye a
O6bae NocTUrHaTa makcumasaHa
6e30nacHOCT, T.€. Bb3MOXXHO HaWll-
MaJsika 4yacTt oT wiangoBbYHOTO
TS0 Aa CO4YUN OTKPUTO KbM JINLETO,
KOeTO 06cny)XBa UHCTPYMEHTA.
3apavara Ha npegnasuTens e ga
3alyTaBa nMLEeTo, KOeTo 06CNy>KBa
WHCTPYMEHTA, OT OTHYMeHn
napyerta uam cily4aeH KOHTaKT C
WANOBBYHOTO TANO.

= LWnudosbyHUTE Tena morat
Aa ce u3non3sar camo 3a
npenopb4yaHuTe obnactTu
Ha npunoXxeHue. Hanpumep
HUKOra He WM oBanTe CbC
CTpaHnyHaTa NOBbPXHOCT Ha
pexeLy, ouck. PexxelmTe aMckose
ca npegHasHadeHn 3a oTHemMaHe
Ha MaTepuan c pbba Ha gucka.
[encTBneTo Ha CTPaHU4YHN CUIK
BbPXY T€3M LWANGOBBYHN TENa MOXE
Ja ru cyynu.

= Dozvoljena brzina obrtaja na
prikljuénoj opremi mora biti barem
toliko velika kao $to je maksimalna
brzina navedena na elektricnom alatu.
Dodatna oprema koja se brze okrece
od dozvoljenog moze da se raspadne,
izleti iz elektricnog alata i dovede do
povrede.

= Spoljasdnji pre¢nik i debljina priklju¢ne
opreme moraju odgovarati veli¢ini
elektricnog alata. Nepravilno izmerenu
prikljuénu opremu nije moguce

= Brusni diskovi, prirubnice, brusni
diskovi ili druga dodatna oprema
moraju tano da nalezu na osovinu
elektri¢ne brusilice. Priklju¢na
oprema koja ne naleze ta¢no na
brusnu osovinu elektricnog alata,
neujednaceno se okre¢e, veoma
jako vibrira i moze voditi do gubitka
kontrole.

= Nemojte koristiti o$te¢enu prikljuénu
opremu. Pre svake upotrebe
pregledajte prikljucnu opremu,
da li ima odlomljenih komada i
pukotina na brusnim diskovima, da
li ima pukotina, pohabanosti ili jake
istrosenosti na brusnim podlogama.
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MPEOUN MbPBATA YINOTPEBA HA
NMPOAYKTA CE 3ANMO3HAUTE C
BCUYKU YKASAHUSA 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT! JABAUTE CbLLIO
N BCUYKUN JOKYMEHTU NMPU
NMPEAABAHE HA MPOAYKTA HA
TPETU JINLIA! SAMNA3ETE BCUYKU
YKA3AHUSA 3A BE3OIMACHOCT

N UHCTPYKLUWN 3A BbAELLN
CNPABKMA!

Yka3aHus 3a
6e3onacHocCT

O6wmM yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

3a MHCTPYMEHTU C NOKpUTHE 3a

wnucdoBaHe U NoaupaHe, ONOpPHU

NOUI0XKKM, pexxelun ANCKOoBe

B UnngoBbYHNTE MHCTPYMEHTHU
ca vyynnusu. [Npn pabotara ¢
LWNNOBBYHN UHCTPYMEHTU €
3a4b/PKUTENHO Heobxoanma
N3KJTIOUUTENHA MPY>KITMBOCT.

= [lpenn nsnon3saHeTo NpoBepsiBanTe
LWAMOBBYHUTE UHCTPYMEHTU
3a nospefun. He nanonaeante
noBpeaeH, HENPaBUIHO 3aTerHaTu
VN MOCTaBEHM LWNNGOBBYHN
WNHCTPYMEHTWU.

BG

® BwuHaru nanonssanTe HenoBpeneHU
3aTarawm cnaHum c npaBuneH
pasmep 1 chopma 3a nsbpaHus
oT Bac wnucoBbYeH gUCK.
MopxopawwmTe chnaHum ocurypssat
ornopa Ha WAngoBbYHNS ONCK N Taka
HamarnsiBaT OMacHOCTTa OT cyyrnBaHe
Ha WwnnoBbYHUA anck. dnaHumTe 3a
pexewmTe gNckose morart ga 6bvaart
pasfnnyHn oT hnaHuuTe 3a gpyrurte
LWNNOBBYHN ANCKOBE.

KasaHus nacHocTt

wnavdaHe C WKypKa

= CnasBaiTe gaHHUTE Ha
npoun3BoanTENs 3a pasMepa
Ha LWKypkaTa. He nanonseaite
npeKaneHo ronemu WKypku. LLIKypku,
KOMTO CTbpYaT U3BBbH LWNNGOBbYHATA
noanoXka, Morat ga gosenar fo
HapaHsiBaHNs!, 4O GIOKMpaHe unv oo
paskKbCBaHe Ha LLKypKaTa, KakTo 1 o
oTKar.

BG

= Ako elektricni alat ili priklju¢na
oprema padne, proverite da li ima
ostecéenja ili koristite neku neoste¢enu
prikljuénu opremu. Vi i svako u
blizini treba da se nalazi izvan ravni
rotirajuc¢e prikljuéne opreme, ¢im je
prikljuéna oprema umetnuta.

= Nosite licnu zastitnu opremu. U
zavisnosti od primene, koristite
potpunu zastitu za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocCare. Ako je potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili
posebnu kecelju da biste Cestice od
brusenja i materijala drzali dalje od
sebe. Zastitne naoCare pomazu da
zastite oci od letecih stranih tela koja
mogu nastati tokom razli¢itih radniji.
Maska za prasinu ili respiratorna
maska filtrira prasinu koja nastaje
tokom kori$éenja uredaja. Ako ste
dugo izlozeni velikoj buci, mozda cete
doziveti gubitak sluha.

= Vodite racuna da svako ko ude u
radni prostor nosi odgovarajucu
licnu zastitnu opremu. Fragmenti
radnog komada ili odlomljeni komadi
prikljuéne opreme mogu slobodno
da lete i prouzrokuju povrede izvan
neposrednog radnog prostora.

= LnndoBBbYHNTE UHCTPYMEHTU HE
6vBa fa ce n3non3ear noseve crnepg
n3T4aHe Ha CpoKa Ha rogHOCT.
[aHHn 3a cpoka Ha rogHocCT Lue
HamepuTe BbPXy MHCTPYMEHTUTE (C
U3KIIOYEHNE Ha LLKYPKUTE).

MN360p Ha MHCTPYMEHTU C NOKpUTHE
wnucdoBaHe U NoaupaHe, ONopPHU

NOUI0XKKM, pexxeluun AUCKOBe 3a

6e30nacHo 3aKpenBaHe 1 NpaBUNHa

ynotpe6a

= CvbntogaBaliTe ykasaHusTa 3a
6e30MacHOCT BbPXY LIMGPOBbYHNUTE
WHCTPYMEHTU, KaKTo 1
orpaHnyeHusita B ynotpebara unm
yKasaHusTa 3a 6e30MacHoCT.

CbXQaHeHVIe Ha UHCTPYMEHTU C
NOKPUTHU Lnn BaHe u noavpaH

OMNOPHU NOANOXKKM, PeXXeLun JUCKOBe

B NngoBbYHUTE MHCTPYMEHTHU
TpsibBa ga ce TpeTmpar u
TpaHcnopTupaT ¢ NpeanasnmMeocCT.

B NngoBBYHUTE MHCTPYMEHTHU
TpsibBa Aa ce CbXxpaHABaT Taka, ye
0a He ca N3M0XKEHN Ha MexaHNyHU
HaToOBapBaHWs U HA Bb3[ENCTBUS
OT OKOMHara cpefa (Hanp. Bnara).

@® 3HaveHue Ha MapKUPOBKUTE

He ce nossonssa MOKpoO
wnandaHe

He ce nosBonsiBa cTpaHn4HO
wnandaHe

He nsnonssarite npu noepepa

He ce nossonsisa BbB Bpb3Ka C
oropHa MofnoXkKa

Cnbntopasante ykasaHusTa 3a
6es3onacHocT

M3nonaeanTe 3awmTa 3a o4nTe

Hocete npepnasHa kacka

M3nonsBarite 3awmTa 3a cnyxa

HoceHe Ha 3awmTa 3a nuueTo

ManonagaiiTe pbKaBuLy

= Drzite kabel za napajanje dalje od
prikljuéne opreme koja se vrti. Ako
izgubite kontrolu nad uredajem, kabel
za napajanje moze biti presecen ili
zapleten Sto moze dovesti do toga
da vam Saka ili ruka dode u dodir sa
prikljuénom opremom koja se vrti.

= Sacekajte da se prikljuéna oprema
potpuno zaustavi pre nego sto
spustite elektri¢ni alat. Priklju¢na
oprema koja se vrti moze da dode
u dodir sa povrs§inom na koju je
spustate. Na taj nac¢in mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom i
povrediti sebe ili druge.

= Iskljucite elektri¢ni alat kada morate

da ga prenosite. U suprotnom bi

se va$a odec¢a mogla zaplesti u

prikljuénu opremu koja se vrti i koja bi

mogla da vas povredi.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat blizu

zapaljivih materijala. Varnice mogu da

zapale ove materijale.

Povratni udar i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni trzaj je iznenadna reakcija kada
prikljuéna oprema koja se vrti zapne ili
zaglavi, kao $to su npr. brusna ploca,
brusni disk, zi¢ana ¢etka, itd.
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Mpeau nyckaHeTo B eKcnjoaTauus
Ha MHCTPYMEHTUTE C NoKpuTue 3a
wnudoBaHe 1 NoavpaHe, ONOPHUTE

n DKKU, pexxewmTe AUCKOB

= [lpegu Bcsika ynotpeba
WNNOBBYHUTE UHCTPYMEHTN TPSGBa
[a npemMunHasaT orneg,.

B He nsnonseante noBpeneHu
LWMGOBBYHN NHCTPYMEHTU.

u [losiBata Ha pbXxAa unu gpyru
Npu3HauUy Ha XMMUYeCKM Un
MEeXaHNYHN N3MEHEHMS MO MaTepuana
Ha YeTKNTe MoraT fia NPUYNHST
Npe>XXaeBPEMEHEH OTKa3 Ha YeTKMTeE.

5 LLnnoBbYHNUTE NHCTPYMEHTU HE
6uBa fa ce MOHTUPAT Ha MaLuVHu,
YMTO 06OPOTK Ca MO-BUCOKMN OT
MakCUMasiHO JonycTuMUTe 060poTHr
Ha LWANDOBBYHNSA MHCTPYMEHT.

= [lpegun ynotpeba npo4eTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnioaraums Ha
Bawata wnugosbyHa MallumHa.

PbKoBOACTBO 3a 3aTaraHe
3arsaraHeTo Ha WAMgoBbYHN
WHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ctaBa
CbrlacHO PbKOBOACTBOTO Ha
NpoV3BOANTENS Ha LLUNNMOBBYHUSA
WHCTPYMEHT 1 Ha MaluvHara.

BG

CnoxeTe npoTuBonpaxosa
macka

3pgbpnavite Mpexxosus Luencen

Obpso

[Jarta Ha npounssoacTso (PD): 11/2024
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Povratni udar nastaje usled nepravilne

ili pogreSne upotrebe elektricnog alata.

Sledite sledece bezbednosne smernice

da biste izbegli povratni udar:

= Cuvrsto drzite elektricni alat za bilo
koji raspolozivi dodatni rukohvat na
elektricnom alatu da biste imali bolju
kontrolu nad povratnim udarom.

= Nikada nemojte pribliziti ruku
prikljuénoj opremi koja se vrti.
Priklju¢na oprema moze tokom
povratnog udara da dode u dodir sa
vasom rukom.

= Sklonite svoje telo iz podrucja u
koje elektri¢ni alat moze dospeti
tokom povratnog udara.
U slu€aju povratnog udara
elektri¢ni alat ¢e skociti u pravcu
koji je suprotan u odnosu na
kretanje brusnog diska na mestu
zaglavljivanja.

= Budite narocito oprezni prilikom
obradivanje uglova, ostrih ivica, itd.
Spredite povratni trzaj priklju¢ne
opreme sa radnog komada ili da
se ona zaglavi. Priklju¢na oprema
koja se vrti obi¢no se zaglavljuje kod
uglova, ostrih ivica ili kada odskogi.
To obi¢no vodi do povratnog udara ili
gubitka kontrole na uredajem.

= Cnepete 3a M3MNON3BaHETO Ha
WNNDOBBYHUTE UHCTPYMEHTH
camo Ha ypeau ¢ nogxogsio
npucrnocobieHre 3a 3aKpensaHe Ha
WNHCTPYMEHTN.

= Cnep BCSKO 3aTsiraHe M3BbpLUBaNTE
KpaTbK NpobeH xof. Npu ToBa
He HagByLaBanTe obo3HaveHarTa
MakcumarnHa paboTHa CKOpocCT
(o60poTH) Ha LWNNDOBBLYHMS
WNHCTPYMEHT.

Pexxum Ha wnudoBaHe/pexnm Ha

abpasnBHO pszaHe (ako e NPUIoXUmMo)

= CvbnogaBariTe ykasaHusTa 3a
noTpebuTens Ha NPon3BoANTENS Ha
€N1EKTPUNYECKNS UHCTPYMEHT.

= [locTaBeTe BCMYKU NpeanasHn
YCTPOWCTBa Ha MallmHaTa npegu
MyCKaHETO B eKcrioaTauusi.

®  |3non3sanTte N4HM NpegnasHm
CpepncTBa B CbOTBETCTBYE C BMAaa Ha
MalumHaTa 1 NpUIoXKeHNeTo, Kato
Hanp.: 3awuTa 3a o4nTe U NULETO,
3alnTa 3a cnyxa, guxaresiHa sawmTa,
npeanasHu obyBKK, NpennasHn
pbKaBuLM AN ApYro NpeanasHo
obnekno.

H M3BbpLluBante camo WnnoBbYHM
paboTun, KOUTO ca NMOLXoasLLM 3a
LWNNDOBBYHNSA NHCTPYMEHT.

® UsxsbprsiHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrM4yH1n Mmatepunanmn, Konto Moxxe
[a npefagete B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
peumKnnpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
OTCTpaHsABaHe Ha U3nesnus ot
ynoTpeba NpoayKT KaTo oTnagbk ce
MHhopMupanTe oT Balwarta obLumHCKa
unu rpagcka yrnpasa.

CepBus

Cepsus Bbnarapus
TenedoH: 008001184975
E-menn: owim@Ilidl.bg

Bezbednosna uputstva za brusenje i

brusno rezanje

= Koristite samo one brusne plo¢e
koje su odobrene za vas elektri¢ni
alat i njemu pripadajuéi stitnik.
Brusne ploc¢e koje nisu namenjene za
elektri¢ni alat ne mogu biti u dovoljnoj
meri zastiCene, te su stoga nesigurne.

= Stitnik mora biti bezbedno
priévr§éen za elektricni alat i
tako postavljen da obezbedi
maksimalnu bezbednost, tj. da
najmanji moguci deo brusnog tela
bude izlozen prema osobi koja
koristi alat. Namena stitnika je da
zastiti osobe koje koriste alat od
fragmenata ili slu¢ajnog dodira sa
brusnom plo¢om.

= Brusne plo¢e se mogu koristiti
samo za preporuc¢ena podrucja
primene. Nikada nemoijte brusiti
npr. sa bo¢nom povrsinom rezne
plo€e. Rezni diskovi su namenjeni za
uklanjanje materijala ivicom diska.
VrSenje bocne sile na ove brusne
plo¢e moze da ih slomi.
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= [Tpn abpasnBHO psi3aHe C PbYHU
LWNMOBBYHY MaLLNHN BKapBanTe
LWAMOBBYHNUS MHCTPYMEHT TOYHO B
npopesa. He 3aknuHBanTe pbyHaTa
LWnnoBbYHA MaLLMHa.

= [lpean ocTaBsiHe Ha 3emATa UK
Ha paboTHaTa Maca uskJso4sanTe
pbyHaTa WNnhOoBbYHA MaLLVHa 1
n34akBanTe CNMpaHeTo Ha ypeaa.

YkasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKU_

NpUIoXXeHus

YkazaHus 3a 6e3onacHoOCT 3a

wnudoBaHe, wnandaHe ¢ WKypKa,

pa6oTu c nonupaHe n abpasmBHO

psa3aHe

= He nsnonssante NpuHagieXHOCTH,
KOWTO He ca npeasuaeHn 1
npenopbYaHn oT NPON3BOOUTENS
CcrneuvasiHo 3a eNeKTpruyecKmns
WHCTPYMeHT. dopu n
NPUHaANeXXHoCTUTe fa morat ga
6baar 3akpeneHy kbMm Batums
€NIeKTPUYECKUN HCTPYMEHT, TOBa He
rapaHTupa 6e3onacHa ynoTtpeba.

BG

BG



@  06nyisg xpriong

AIZKOZ KOMHZ FENIKHZ
XPHZHZ (HG10737) /
AYTOKOAAHTOZ AIZKOZ ME
®YAAA AEIANZHZ (HG12074) /
AIZKOZ ZYAOIAYNTIKHZ
FQNIAKOY TPOXOY

(HG10739) / AIZKOZ AEIANZHZ

F'QONIAKOY TPOXOY (HG10740)

® lMpoPAstopevn XpRon

® Ewcaywyn

2.aG oLYXAIPOULKE yia TNV ayopd ToL
VEOUL 0ag TIpoiovToG. ETAé€ate eva
TIPOIOV Aplotng TroldtnTag. Mptv

armod TNV PWTN B€an og Aettoupyia
e€olkelwOeite pe To TIPOIdV. [Na To
OKOTIO AuTO S1ABACTE TIPOCEKTIKA

TIG TTAPAKATW 0dnyieg xprong Kat
vttodeifelg aoddaAelag. XpnolgoTtioleite
TO TIPOIGV POVO OTIWG TIEPLypAdETal
Kal yla TOuG avadpepOPeEVOUG TOUEIS
edpappoyng. Durdte autég Tig odnyieg
oe évav aodpaln xwpo. Mapadwote OAA
Ta éyypada katd Tn petaBifaon tou
TIPOIOVTOG O€ TPITO.

To Ttpoidv Sev TpoopiCeTal yla emayyeAPATIKN Xprion.

E§aptRpata Edappoyég

AioOKOG KOTIAG YEVIKNG HG10737 lMNa §0Ao, EVAO pe KapdLd, TIAQOTIKO,
Xprong LAIKA Enpag dopnong

AutokOAAnTog diokog pe HG12074 lMNa Aeiavon, ekxovoplon kat otiABwon
POAa Agiavong &OA\ov

Aiokog EUAOYALTTTIKAG HG10739 [Na EuAoyAuttTikr, artodAoiwon Kat

YWVIAKOU TPOXOoUL

Aeiavon EbAou

Aiokog Aeiavong ywviakod HG10740
TpPOXOL

E  Mnv mAnoiadete mMoTE TO XEPL 0AG
KOVTA o€ mepLoTpedPopeva epyaleia
edappoyng. To epyaleio epappoyng
uttopei Adyw NG avdkpouong va
TepAoel TIAvw arod TO XEPL 0ag.

B Amo¢UOyeTE PE TO oWHA GAG TNV
TIEPLOXI) OTNV OTroia KIvEiTal To
NAEKTPIKO EPYAAEIO OE TIEPITTTWON
avakpouong.

H avdkpouon Kivei To NAEKTPIKO
gpyaleio oe avtibetn katevBuvon amod
Tnv kivnon tou diokou Agiavong oto
onueio ePTIAOKNG.

B Awote 8laitepn mpoooxn oTig
YWVIEG, TIG AXMNPEG AKMEG K.ATL.
®Dpovriote Wote Ta epyaleia
edpappoyng va pnv §edpeldyouv amod
TO TeAXL0 emMeepyaaoiag Kat va pnv
HUTTAOKAPOULV. To TIEPIOTPEPOUEVO
gpyaieio epappoyng teivel va
MTTAOKAPEL OTIG YWVIEG, TIG ALXUNPES
akpéG Kat otav avarndd. Autd
OULVETIAYETAL AVAKPOULAON I ATIWAELA
TOU EAEYXOU.

Ymnobei€elg acgdpaleiag yia epyaaoieg

Aeiavong kai komng

B XPNOIPOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA
TIG OMiAeg IOV evdeikvuvTal yia
TO NAEKTPIKO oag epyaAeio kat
TO AVTiOTOLXO TIPOCTATEVUTIKO
mniepipAnpa. O opileg oL ottoieq
Sev evbeikvuvTal yla TO NAEKTPIKO

®  FuUhren Sie nach jedem Aufspannen
einen kurzen Probelauf durch.
Uberschreiten Sie dabei
nicht die gekennzeichnete
Arbeitshéchstgeschwindigkeit
(Drehzahl) des Schleifwerkzeugs.

Schileifbetrieb/Trennschleifbetrieb

(falls zutreffend)

m Beachten Sie die Benutzerhinweise
des Elektrowerkzeugsherstellers.

= Bringen Sie alle Schutzeinrichtungen
vor der Inbetriebnahme an der
Maschine an.

= Verwendung personlicher
Schutzausrichtung entsprechend der
Maschinen- und Anwendungsart,
wie z. B.: Augen- und
Gesichtsschutz, Gehérschutz,
Atemschutz, Sicherheitsschuhe,
Schutzhandschuhe oder sonstige
Schutzkleidung.

®  FUhren Sie nur Schleifarbeiten durch,
die fUr das Schleifwerkzeug geeignet
sind.

= Flhren Sie beim Trennschleifen
mit Handschleifmaschinen das
Schleifwerkzeug gerade in den
Trennspalt ein. Verkanten Sie nicht
die Handschleifmaschine.

[Na PR EvAou

GR/CY

epyaheio dev eival duvatdv va
BwpPAKLOTOUV ETIAPKWG KAL, ETIOPEVWG,
Oev eival aodaleic.

= To mPooTateuTIKO TEPiBANUa Ba
TIPETEL VA guvappoAoyeital pe
acpalela oto NAEKTPIKO epyaleio
Kat va puBpuifovtal £tol, wote va
ETMITLUYXAvVETAL N peyaAlTepn Suvati
acdpalela, SnAadn o XePLoTng
Tou gpyaleiov va PAETEL 660 TO
duvatov HIKPOTEPO HEPOG TNG
OMIANG. 2ZKOTIOG TOU TIPOCTATEVTIKOD
TepIBARUATOC ival va TipooTtatelel
TO ATOWO TIOUL XelpiCeTal To epyaleio
ard Bpavopata Kat akovala ertadn
JE TN OpiAN.

= O1opiAeg Ba mpémel va
XPNGIHOTIOO0VTAL ATTOKAEIOTIKA
Yl TIG CUVIOTWUEVEG EPAPHOYEG.
Mnv xpnoluoTtoleite TIOTE TNV TTAQyLA
emdavela evog SioKou KOTING TL.X.
yla epyaoieg Aeiavong. Ot diokol
KOTIAG TipoopiCovTal yia Tnv adaipeon
UAIKOU pe TNV akpr) tou diokou. H
TIAeLPIKA eTTidpacn d0vaung oe avtd
TA AELQVTIKA CWHATA UTIOPEL va Ta
OTTA0EL.

GR/CY

® Die Handschleifmaschine vor dem
Ablegen auf dem Boden oder der
Werkbank abschalten und den
Stillstand des Gerats abwarten.

Sicherheitshinweise fiir alle

Anwendungen

Sicherheitshinweise zum Schleifen,

Sandpapierschleifen, Arbeiten mit

Polieren und Trennschleifen

® Verwenden Sie kein Zubehor, dass
vom Hersteller nicht speziell flir das
Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Auch wenn das
Zubehdr an lhr Elektrowerkzeug
befestigt werden kann, garantiert dies
keine sichere Verwendung.

® Die zuldssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens
genauso hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene
Hoéchstdrehzahl. Zubehér, das
sich schneller dreht als zulassig
ist, kann zerbrechen, sich vom
Elektrowerkzeug I6sen und zu
Verletzungen fuhren.

= AuBendurchmesser und Dicke
des Einsatzwerkzeuges mussen
den GréBenangaben |hres
Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
koénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

DE/AT/CH

@ Texvika dedopsva

HG10737
Alaotdoelg: @125 x
@ 22,23 x
1,7 mm
ApBuOG TUNUATWY: 9
Aldtpnon: 22,23 mm
Mey. Taxotnta 12.500 o.a.A.
Mgy. Taxotnta: 80 m/s
HG12074
Alaotaoelg: @ 125 mm,
XwpiQ
QVOLYUEVEG
OTIEC
Méey. Taxotnta: 12.200 o.a.A.
Mgy. TaxotnTa: 80 m/s
HG10739
Alaotdoelg: g 125 x
@ 22,23 mm
Ap1Buodg dovtiwv: 12
Aldtpnon: 22,23 mm
Mey. Taxotnta: 12.500 o.a.A.
HG10740
Alaotdoelg: @ 125 x
@ 22,23 mm
Aldtpnon: 22,23 mm
Mey. Taxotnta: 12.500 o.a.A.

= XpnooTtoleite TTavta pn
dOapuéveg pAavtleg oc0oPIENG
0TO OWOTO PEYEOOG Kal GXAHA yla
Tov emiAeypévo dioko Agiavong. OL
KataAAnAeg dAdvtleg vmtootnpiCouvv
1o 6ioko Aeiavong pewwvovtag
€10l ToV Kivduvo oTtacipatog Tou.
O1 pAdvtCeg yia Siokoug KOTING
pTtopei va diadopottolovvtal arnod
TIC GAAVTTEG yla AAAoug diokoug
Aeiavong.

® Ente€nynon cuuBoAwv

Aev gvdeikvutal yla vypn
Aeiavon

Aev gvdeikvuTtal yla TAdyla
Aeiavon

Mnv xpnolgorttoleite oe
Tepintwon ¢nUIdg

Evéeikvutal povo oe ouvduaopo
ge TIAGKA oTAPLENG

NdBete uTtoYN TIG LTTOSEIEEIG
aodpaleiag

Q0B

Schleifscheiben, Flansche,
Schleifteller oder anderes Zubehor
mussen exakt auf die Schleifspindel
Ihres Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen
sich ungleichmé&Big, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der
Kontrolle flhren.
= Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
VerschleiB oder starke Abnutzung.
= Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfallt,
Uberprifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Sie und alle in der Nahe befindlichen
Personen, sollten sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs halten, sobald
Sie das Einsatzwerkzeug eingesetzt
haben.

EZOIKEIQOEITE ME OAEZ

TIZ OAHTIEZ XPHZHZ KAI TIZ
YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ MPIN

TH XPHZH TOY MNMPOIONTOZX! ZE
MNEPINTQZH NOY METABIBAZETE
TO MNPOION ZE TPITO MPOZQMO,
®PONTIZTE NA ZYNOAEYETAI AMO
OAA TA ZXETIKA EITPA®A! ®YAAZTE
OAEZ TIZ YMOAEIZEIZ AZ®OAAEIAZ
KAI TIZ OAHIIEZ A MEAAONTIKH
ANA®OPA!

A Ymodei§elg achpaieiag

CevikE

emoTpwpéEvVa epyaleia Asiavong kat
oTiABwong, TTAGKEG aTrPL Kat
Siokoug Komig

B Ta epyaleia Aeiavong eival
evBpavota. Katd to xelpiopo
epyaieiwv Aeiavong amalteitat
OTIWOSNATIOTE PEYAAN TIPOCOXN.

m  EAgyxete Ta epyaleia Aeiavong Tipv
n 6€on oe Aettoupyia yia (nuiEg. Mnv
xpnolJortoleite dBapuéva, xalapd
1 AdBog tomoBeTnuéva epyaieia
Aeiavong.

GR/CY

yualoxaptioyatog

B AkolouBeite TIG 06nyieg ToL
Kataokevaotr 6oov agopd To
ué€yebog Tou yuahoxaptou. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE YUAAOXQAPTO
uTtePPOAIKA peydAou peyéboug. Ta
YUOAOXaPTA TIOL EEXOLV ATIO TO
6ioko Aeiavong eival TiiBavov va
TIPOKAAECOUV TPALMATIOMOUG, Va
UTTIAOKAPOULV TO EPYAAEIO, VA OXIOTOLV
r} akOun Kat va TIPOKAAETOLV
avdkpouon.

% , .
{ | XPNOLUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA
YuaAld

®opdTe TIPOCTATEVTIKO KPAVOG

N\
N
4
y

| XpnolyoTioleite wToaoTtideg

y
4
A\ 4

@
o

®opdte TIPOOTATEVTIKA
TipoowTttida

Xpnotuottoleite yavtia

S
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® Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung einen
Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder eine Schutzbrille. Tragen Sie
soweit erforderlich eine Staubmaske,
Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder eine Spezialschiirze, die
Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhalten. Mit der Schutzbrille
schiitzen Sie Ihre Augen vor
herumfliegenden Fremdkdrpern, die
bei verschiedenen Anwendungen
entstehen kénnen. Die Staub- oder
Atemschutzmaske filtert den bei
der Anwendung entstehenden
Staub. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

®m Achten Sie darauf, dass jeder,
der den Arbeitsbereich betritt,
eine entsprechende personliche
Schutzausriistung tragt. Bruchstlicke
des Werkstilicks oder gebrochene
Stlicke des Einsatzwerkzeugs kénnen
umbherfliegen und auch auBerhalb
des direkten Arbeitsbereichs zu
Verletzungen fuhren.

DE/AT/CH

B Ta epyaleia Aeiavong dev TipETEl
va XpnoJoTIolouvTal av TIapeAbeL
n nuepounvia Anéng toug. MNa tv
nuepopnvia AnENG avatpélte oto
€KAOTOTE £PYAAEio (EKTOG amod Ta
YuaAdxapTa).

Agiavong kat oTiABwong, TTAQKWV

otNPLENG Kal SioKWV KOTING PE GKOTIO

mv 1 ot K \ A

Xerjon

B AdBete utodn TIG LTTOGEIEELG
aodaleiag ota epyaieia otnpléng,
KaBwg Kal TouG TIEPLOPLOUONG XPRONG
N Ti¢ vttodeifelg aodpaleiag.

ATt0ONKeLON EOTPWUEVWV EPYAAEIWV

otnpLENg Kal diokwv Komng

B O Xelplopog Kat n petadopd tTwv
epyaleiwv Aeiavong Ba TipéTiel va
yivetal pe tpoooxn.

B Ta epyaleia Aeiavong Ba TipeTtel va
arobnkevovtal pe TPOTIO TIoU va
ATTOKAE(EL TO EVOEXOUEVO TIPOKANONG
pnxavikwv BAapwv Kal Tnv €kBean
OTIC ETIPPOEG TOU TIEPIBANAOVTOG
(Tt.x. vypaocia).

®opdte paoka TpooTaciag anod
Tn okévn

BydaAte 1o ¢dig amod v mpica

Z0Ao

Huepounvia tapaywyng (PD): 11/2024

® Anocupo

H ouokevaoia amoteAeital armod VAIKA
PIAIKA TTPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta OTToia
UTIOpEITE VA SIABECETE GTOLG XWPOULG
QVAKOKAWONG TNG TIEPLOXNG Oag.

MNa TAnpodopieq OXETIKA e TIG
SuvatoTnNTeG amopPIPNG TOL TIPOIOVTOG
TI0U &€V XPNOLIOTIOLEITAL TIAEOV,
arevbuvBeite oTIC apubddleg UTINPETIEG
NG KowoTNTAG 1 Tou 6rpov Cag.

® Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Wenn Sie die Kontrolle Uber das
Gerat verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder |hr Arm in das sich
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

m  Warten Sie bis das Einsatzwerkzeug
zum volligen Stillstand gekommen
ist, bevor Sie das Elektrowerkzeug
ablegen. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten. Sie kdnnten
dadurch die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren und sich
oder andere verletzen.

®m Schalten Sie das Elektrowerkzeug ab,
wahrend Sie es mit sich herumtragen
mussen. lhre Kleidung kdnnte sich
sonst im drehenden Einsatzwerkzeug
verfangen und das Einsatzwerkzeug
Sie verletzen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der N&he von brennbaren
Materialien. Funken kdnnen diese
Materialien entztinden.

Riickschl nd entsprechen
Sicherheitshinweise

Ein Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion
eines hakenden oder blockierten
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie

Mpwv TNV B£0N EMOCTPWHEVWV

epyaleiwv Asiavong kat otiABwong,

TAQKWV oTAPLENG Kal Siokwv KOTING o€

Asitoupyia

= Ta epyakeia Aeiavong Ba Tipemel va
LTTOBAAAOVTAL OE OTITIKO EAEYXO TIPLV
arod kabe B€on oe Aettoupyia.

= Mnv xpnolortoleite pBappeva
epyaleia Aeiavongc.

= H okoupld kat AAAa onuddia xNUIKNG
Il MNXQVIKNG PETABOANG OTO LAKO
TPIPBAC TNG BoLPTOAC UTIOPOULV Va
TIPOKAAECOLV TIPOWPEN AXPNOTELON
™G BouvpTtoag.

B Ta epyaleia Aeiavong 6ev TIpETEl
va TomtoBeTolvTal OE pnxavhuata
pe apBpo otpodwv TTou vttepPaivel
TOV UEYIOTO aplBud oTpodwv Tou
epyaieiou Aeiavong.

= [pw tn xprion tng pnxavng Aeiavoriq
oag SlaBdaote OAEC TIG 0dnyieg
XProng.

Odnyieg cuvapuoAoynong

= H ouvappoAoynon epyaieinv
Aeiavong Ba Tpémel va
TIPAYUATOTIOLEITAL COPPWVA e
TIG 00NyiEG TOU KATAOKEVLATTH)
TOU gpyaleiou Aeiavong Kat Tou
MNXQvApATOG.

B >uvappoloyeite ta epyaleia Asiavong
HMOVO 0€ OUOKEVEG e KATAAANAN
uttodoxn epyaleiou.

GR/CY
ZépPig
ZépPig EANGSa
TnA: 00800 491800674
Email: owime@lidl.gr
@ ZépPig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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z. B. eine Schleifscheibe, Schleifteller,
Drahtburste etc.
Ein Rickschlag ist die Folge eines
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs
des Elektrowerkzeugs. Befolgen Sie
folgende VorsichtsmaBnahmen um einen
Ruickschlag zu verhindern:
® Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest und verwenden Sie, falls
vorhanden, immer den Zusatzgriff
Ihres Elektrowerkzeugs, um den
Ruckschlag besser kontrollieren zu
koénnen.
= Bringen Sie lhre Hand nie
in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich sonst bei
einem Ruckschlag Uber Ihre Hand
bewegen.
= Meiden Sie mit lhrem Koérper
den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird.
Der Rickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

DE/AT/CH

= [lpaypatoTiolote pia oOVTOUN SOKIUNA
HETA attd KABe cuvappoAdynon.
Mnv uttepPaiveTe TN PEYIOTN
LTTOSEIKVLOHEVN TAXUTNTA AElTOLPYIAG
(aplBuod oTpodwv) TouL gpyaieiov
Aeiavong.

A i iav A ia kK

(av SwatiBetal)

= AdBete umtodn TIG LTTOBEIEELG XPOTN
TOU KATAOKELAOTH TOU NAEKTPIKOV
epyaheiou.

= TomoBetrioTte OAeG TIG SLATAEELG
aodaleiag Tpv TN B€on Tov
pNxavAuaTtog o Aettoupyia.

= XPnOIUOTIOIEITE PYECA ATOMIKAG
TIpooTACiag avaloya Pe Tov TUTIo
TOU PNXAvAUATOG Kal TN Xpron,
Tt.X.: MNpooTaTeuTIKA yuaAld
Kal TIPOOTATEVTIKEG HAOKEG,
wTtoaoTtideg, Péoa TpooTaciag tng
avartvong, vrodrjuata acdpaleiag,
TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA KAl AAAOU
€ldoug TIPOCTATEVTIKO POLXLOUO.

= Ekteleite povo gpyacieg Asiavong yla
TIG oTToieg evoeikvuTal TO EpyaAeio
Aeiavong.

= Katd TIG epyacieg KOG pe
XElpoKivnTa pnxaviuata Aeiavong
ToTtoBeTNOTE KABETA TO EPYAAEio
Aeiavong oto onpeio Kotng. Mnv
bivete kAion oto XelpokivnTo
pNxavnua Agiavong.

(@ Bedienungsanleitung

MULTI-TRENNSCHEIBE
(HG10737) /
KLETTSCHLEIFTELLER

MIT SCHLEIFPAPIER-

SET (HG12074) /
HOLZSCHNITZSCHEIBE
(HG10739) / RASPELSCHEIBE

(HG10740)

B ATIEVEPYOTIOIOTE TO XELPOKIVNTO
pnxAavnua Agiavong Kat TIEPIUEVETE N
OUOKELN VA aklvnToTiolnBei TIANpwWG
TIPLV TNV adrjoete oto dAtedo ) oTov
TIAyKo gpyaciag.

Ynodeigerg aodaleiag yia kabe

Ymodeigelg acdpaleiag yia epyaocieg
Aeiavong, yvaloxaptioparog,
oTiIABwong Kat amoKomnG pe Asiavon
= Mnv xpnoldotoleite e€aptruara ta
ortoia dev TpoPAETovTal amo Tov
KATAOKELAOTN Kal &gV cuvioTWVTAl
€101KA yl1a TO NAEKTPIKO EpYaAAEio.
AKOUN Kal av To e€dptnua pttopei va
otepewBel 0To NAEKTPIKO epyaleio,
auTo dev cuvettayeTal acPaln xpnon.
= O erutpemnopevos apBuog otpodwv
ToL gpyaleiov edpappoyng Ba
TIPETIEL VA €ival TOLAAXIOTOV {00G
HE TOV PEYIOTO aplOuo oTpodwv
TOUL NAeKTPIKOL gpyaleiov. Ta
€€apTNUATA TA OTIoia TIEPIOTPEPOVTAL
pe peyaAlTepn TaxuTNTA ATtd TNV
ETUTPETIOPEVN EVOEXETAL VA OTIACOULV,
va ArooTtactolV arod TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO Kal va TIPOKAAETOULV
TPALUATIOHOUG.
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® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit flr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem
sicheren Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes
an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgeméiBe Verwendung

Das Produkt ist nicht flir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Zubehor Anwendungen

Multi-Trennscheibe HG10737 Fir Holz, Holz mit N&geln, Kunststoff,
Trockenbaustoffe

Klettschleifteller mit HG12074 Zum Schleifen, Schruppen und Polieren

Schleifpapier-Set von Holz

Holzschnitzscheibe HG10739 Zum Schnitzen, Schalen und Schleifen
von Holz

Raspelscheibe HG10740 Zum Raspeln von Holz

= Arbeiten Sie besonders vorsichtig
im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw.. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt, sich zu verklemmen. Die
Folge davon ist ein Riuckschlag oder
ein Kontrollverlust.

Sicherheitshinweise zum Schleifen

und Trennschleifen

= Verwenden Sie ausschlieBlich
die fiir lhr Elektrowerkzeug
zugelassenen Schleifkérper und
die dazugehérige Schutzhaube.
Schleifkdrper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen
sind, kdnnen nicht ausreichend
abgeschirmt werden und sind
deswegen unsicher.

= Die Schutzhaube muss sicher
am Elektrowerkzeug angebracht
werden und so eingestellt
sein, dass ein HochstmaB an
Sicherheit erreicht wird, d. h.,
der kleinstmégliche Teil des
Schleifkdpers zeigt offen zur
Person, die das Werkzeug bedient.
Aufgabe der Schutzhaube ist es, die
Person, die das Werkzeug bedient,
vor Bruchstiicken oder vor zufélligem

DE/AT/CH

Kontakt mit dem Schleifkorper zu
schitzen.

m  Schleifkérper diirfen nur fiir die
empfohlenen Einsatzbereiche
eingesetzt werden. Schleifen
Sie z. B. nie mit der Seitenflache
einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der
Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleitkérper kann sie zerbrechen.

= Verwenden Sie immer
unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen Gr6Be und Form
fir die von lhnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche
stlitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines
Schleifscheibenbruchs. Flansche fir
Trennscheiben kénnen sich von den
Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

Sicherheitshinweise fiir

Sandpapierschleifen

= Befolgen Sie die Herstellerangaben
zur SchleifblattgroBe. Verwenden
Sie keine zu groBen Schleifblatter.
Schleifblatter, die Gber den
Schleifteller hinausragen, kdnnen zu
Verletzungen, zum Blockieren oder
zum ZerreiBen der Schleifblatter wie
auch zu einem Ruckschlag fuhren.

DE/AT/CH

= H efwteplkn SIAPETPOG KAl TO TIAXOG
Tou gpyaleiou edpappoyng Ba TIpETEL
va talplafouyv pe TI¢ SlaoTAoel
TOU NAEKTPIKOL gpyaleiov oag. Ta
AavBaopéva diaogtaclioloynueva
epyaieia epappoyng dev purtopoLv
va TIPOCTATEUTOLV 1) va gAeyxBolv
owoTa.

= Q1 tpoxoi Aeiavong, ot pAdavtleg, ol
biokol Aeiavong 1 ottolodnToTe AAAO
eapTnua TpETEL va Taplalel akpweg
otov afova Aeiavong Tou NAEKTPIKOD
oag epyaleiou. Ta epyaleia
edpappoyng ta oroia dev Taipldfouv
akplpwg otov dova Aeiavong tou
NAEKTPIKOV gpyaleiou TieploTpedovTal
avopolopopda, dovouvtal Evrova Kat
UTI0POUV va 0dnyrnoouV oe ATIWAELA
TOU EAEYXOU.

B Mnv XpnOWOTIOLEITE XAAAOPEVA
epyaleia epappoyng. EAéyEte Ta
gpyaieia epappoyng Tptv armo Kabe
Xpron, Ti.X. EAEyETE TOUG TPOXOUG
Aelavong yla oxIoPEG Kal pWYHES, Kal
Toug biokoug Aeiavong yla pwyHES,
PBopeg ) pBopeg Adyw évtovng
XPriong.

@® Technische Daten

HG10737

Abmessungen: @125 x
322,23 x
1,7 mm

Anzahl der Segmente: 9

Bohrung: 22,23 mm

Max. Geschwindigkeit 12.500 U/min

Max. Geschwindigkeit: 80 m/s

HG12074

Abmessungen: @ 125 mm,
ohne gestanzte
Lécher

Max. Geschwindigkeit: 12.200 U/min

Max. Geschwindigkeit: 80 m/s

HG10739

Abmessungen: @125 x
22,23 mm

Anzahl der Z&hne: 12

Bohrung: 22,23 mm

Max. Geschwindigkeit: 12.500 U/min

HG10740

Abmessungen: @125 x
22,23 mm

Bohrung: 22,23 mm

Max. Geschwindigkeit: 12.500 U/min

= Av TO NAeKTPIKO gpyaleio  To
epyaieio epappoyng TEEL KATW,
eAEYETE av auTo €xel LTToOTEL (NUIA
Il XPNOLUOTIOOTE €va gpyaAeio
edappoyng xwpig Cnuia. Mnv
TIANOLAJETE KAl PNV ETUTPETIETE OE
AAAa dtopa va TTANCLAcoLV OTO
eTtired0 TOU TEPLIOTPEDOLUEVOL
epyaieiov edpappoyng 600 1o
NAEKTPIKO epyaleio Bpioketal oe
Aettoupyia.

u  DopEaTe PECA ATOUIKAG TIPOCTACIAG.
Avaloya pe tn xpron, xpnolJoTioleite
TIPOOTATEUTIKEG PAOKEG OAOKANPOUL
TIPOCWTIOU, TIPOCTATEVTIKO EEOTIAIONO
HATIWV ) TIPOOTATEVTIKA YUAALA.

Av eival amtapaitnto, popdte

pdAoka TIpooTaciag arnod Tn okovn,
WTOAOCTIIOEG, TIPOOTATEVTIKA yAVTIA N
eld1Kr TT06LA n oTToia ATIOTPETIEL TNV
emtadr Pe Ta PIKPA ocwpatidla LAIKOU
TIOU TIPOKUTITOUVV aTtod TN Agiavon. Ta
TIPOOTATEUTIKA YUAALA TtpooTATEDOLY
Ta PdTia oag armo Ta eKToEevopeva
&Eva owpata, Ta oToia TIPOKUTITOLV
avdhoya pe tnVv ekAoToTe ehapuoyn.
H pdoka mpootaciag amo tn okovn i
n HAOKa TIPO0TAciag TNG avarvong
PINTPApPEL TN OKOVN N oTToia
TIPOKUTITEL KATA TN SLAPKELQ TNG
epyaoiag. H mapartetapévn €kBean oe
duvatd B6puPo PTIopEl va TIPOKAAEDEL
ATIWAELQ AKONG.
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MACHEN SIE SICH VOR DER
ERSTEN BENUTZUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN-
UND SICHERHEITSHINWEISEN
VERTRAUT! HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS
MIT AUS! BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT
AUF!

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir hichtet hleif- un
Polierwerkzeuge, Stiitzteller.
Trennscheiben

®  Schleifwerkzeuge sind
bruchempfindlich. AuBerste
Sorgfalt ist beim Umgang mit
Schleifwerkzeugen zwingend
erforderlich.

Kontrollieren Sie Schleifwerkzeuge
vor der Inbetriebnahme auf
Beschéadigungen. Verwenden

Sie keine beschadigten, falsch
eingespannten bzw. eingesetzten
Schleifwerkzeuge.
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Bedeutung von Kennzeichnungen

Nicht zuldssig flr Nassschleifen

Nicht zuléssig fur
Seitenschleifen

Nicht benutzen, falls beschéadigt

Nur zuléssig in Verbindung mit
einem Stutzteller

Sicherheitshinweise beachten

1% L LSS

Augenschutz benutzen

Schutzhelm tragen

Gehorschutz benutzen

Gesichtsschild tragen

Handschuhe benutzen

=1

Produktionsdatum (PD): 11/2024
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= Bepaiwbeite 6TL OAa Ta ATOPA TTOU
€l0EPXOVTAL OTO XWPO Epyaciag
$opolV KATAAANAQ PECA ATOMIKAG
mipootaciag. Eival mibavov va
ekToEeLOOLV Bpavopata Tou Tepayiov
KaTePyaaoiag r Tou epyaieiov
ePappoyng Kal va TIpPOKAAETOLV
TPALUATIOPOUG aKOUN KAl EKTOC TNG
ApEeDNG TIEPLOXNG EpYaaiag.

= Kpatrote to kaAwdio tpododoaiag
HaKpLd attd Ta TepLoTpedOUEVa
epyaieia epappoynq. Av XAoeTe ToV
E€AEYXO TNG OLUOKELNG, TO KAAWSIO
UTIOPEL va KOTIEL ] va OKAAWOEL
Kal TO XépL N o Bpaxiovag oag va
QAKOUUTINOEL OTO TIEPLOTPEDOUEVO
epyaleio epappoyng.

B [lpwv adroete TO NAEKTPIKO pyaAeio
aro TaA XEPLA 0aG, TIEPIUEVETE PEXPL VA
aKlvnTottolnBei TTAAPWGS TO pyaAeio
epappoynq. To TePLoTPEPOUEVO
gpyaAeio epappoyng pmopei va
€pBel o eTTadn Pe TNV eTTIdAvELA
evarobeong. Ze AuTrV TNV TIEPITITWON
evOEXETAL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOV €pyaAeiov e amtoTéAeoUA
TNV TIPOKANGCN TPAVHATIONOU OE £0AG
Il Toug YUpW CagG.

m  Schleifwerkzeuge diirfen nach
Ablauf des Verfallsdatums nicht
mehr verwendet werden. Angaben
zum Verfallsdatum finden Sie
auf den Werkzeugen (auBer auf
Sandpapieren).

Auswahl von beschichteten Schleif-

und Polierwerkzeugen, Stiitztellern,

Trennscheiben fiir einen sicheren

Stand und ordnungsgeméBen_

Gebrauch

= Beachten Sie die Sicherheitshinweise
auf den Schleifwerkzeugen sowie die
Verwendungsbeschrankungen oder
Sicherheitshinweise.

Lagerung von beschichteten Schleif-

und Polierwerkzeugen, Stiitztellern,

Trennscheiben

m  Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu
behandeln und zu transportieren.

= Schleifwerkzeuge sind so
zu lagern, dass sie keinen
mechanischen Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit)
ausgesetzt sind.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen koénnen.

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Service

Service Deutschland
Tel.. 0800 5435 111
E-Mail:owime@lidl.de

Service Osterreich
Tel.. 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.. 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

B ATIEVEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio Tpv tn petadopd.
AladOopETIKA UTIOPEL T poLXA 0ag
VA OKAAWGOOUV OTO TIEPLOTPEPOEVO
epyaieio epappoyng Kat va
TPALMATIOTEITE ATIO TO €pYaAAeio
edappoyng.

= Mnv XpNOIJOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio Kovtd oe eDPAEKTA LAIKA.
2TIVONPEG PTIOPOLV va avadpAEEouV
TA LAKA.

Avdakpouon kat avtiotolxeg umodeielg
aodpaleiag
H avdkpouon eival n Eadvikn avtidpaon
META attd PAYKWHA 1] EPTIAOKN EVOG
TIEPLIOTPEDOUEVOL gpYaAeiov ePAPUOYAC,
OTwG T.X. eVOq Siokou Aeiavong, plag
ouppatofouptoaq KTA.
H avdkpouon eival ocuvémela
AavBaopevng ) EAATTWHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOL gpyaleiov. AauBavete
Ta akoAouba TIPOANTITIKA PETPA yia TNV
artoduyr avakpouong:
= Kpatdte otabepd TO NAEKTPIKO
epyaAeio Katl xpnoldotroleite Ttavta
NV TIPocBeTn AaPr] TOL NAEKTPIKOV
0ag epyaieiou, av UTIAPKEL, yla TOV
KAAUTEPO EAEYXO TNG AVAKPOULONG.

GR/CY

Vor der Inbetriebnahm r
beschichteten Schleif- und
Polierwerkzeuge, Stiitzteller,
Trennscheiben

= Schleifwerkzeuge sind vor jeder
Inbetriebnahme einer Sichtprifung zu
unterziehen.

= Verwenden Sie keine beschadigten
Schleifwerkzeuge.

= Rostverfarbungen oder andere
Anzeichen von chemischer oder
mechanischer Verdnderung am
Besteckungsmaterial der Birsten
kann vorzeitiges Versagen der
Birsten verursachen.

m  Schleifwerkzeuge durfen nicht auf
Maschinen montiert werden, deren
Drehzahl Uber der héchstzuldssigen
Drehzahl der des Schleifwerkzeugs
liegt.

= Lesen Sie vor dem Gebrauch
die Bedienungsanleitung lhrer
Schleifmaschine durch.

Anleitung zum Aufspannen
= Das Aufspannen von Schleifwerkzeug

muss gemaB der Anleitung
des Schleifwerkzeug- und des
Maschinenherstellers erfolgen.

= Achten Sie darauf, Schleifwerkzeuge
nur an Geraten mit passender
Werkzeugaufnahme zu verwenden.
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